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 Úvodní obřady

 Znamení kříže

     

નામે.

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatéhoનામે.

Amen

Pozdrav

    કૃપા, 

 કૃપા,   

    નામે.

Milost našeho Pána Ježíše Kristaકૃપા,

a láska k Bohuકૃપા, a společenství

Ducha svatého být s vámi všemiનામે.

   નામે. A s tvým duchemનામે.

 Kajícný akt

 (   ગુજરાતી)કૃપા,   

 કૃપા,   

     નામે.

Bratři (bratři a sestryગુજરાતી)કૃપા,

uvědomme si naše hříchyકૃપા, A tak

se připravte na oslavu

posvátných tajemstvíનામે.

    

  કૃપા,    કૃપા, 

     કૃપા,

    કૃપા, 

      

   કૃપા,   કૃપા,

  કૃપા,    

દ્વારા;     એવર-

  કૃપા,   

કૃપા,  કૃપા,    કૃપા,

    

નામે.

Přiznávám všemohoucího Boha A

vámકૃપા, moji bratři a sestryકૃપા, že jsem

velmi zhřešilકૃપા, podle mých

myšlenek a podle mých slovકૃપા, v

tomકૃપા, co jsem udělal a v tomકૃપા, co

jsem nedokázalકૃપા, skrze mou

chybuકૃપા, skrze mou chybuકૃપા, skrze

mou nejsmrtelnější chybuદ્વારા; Proto

se ptám požehnané Mary Everએવર-

Virginકૃપા, všichni andělé a světciકૃપા, A

tyકૃપા, moji bratři a sestryકૃપા, modlit se

za mě k Pánu našemu Bohuનામે.

     કૃપા,

    કૃપા,  

  નામે.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na násકૃપા, Odpusť

nám naše hříchyકૃપા, a přiveďte nás

do věčného životaનામે.

Amen

K Kyrie

કૃપા,  નામે. Pane měj slitováníનામે.
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કૃપા,  નામે. Pane měj slitováníનામે.

કૃપા,  નામે. Kristeકૃપા, mě milostનામે.

કૃપા,  નામે. Kristeકૃપા, mě milostનામે.

કૃપા,  નામે. Pane měj slitováníનામે.

કૃપા,  નામે. Pane měj slitováníનામે.

Gloria

  કૃપા,  

    

નામે.     કૃપા, 

   કૃપા,  

કૃપા,     કૃપા, 

      

કૃપા,  કૃપા,  કૃપા, 

કૃપા,  નામે.  

કૃપા,  કૃપા, કૃપા, 

કૃપા,  કૃપા,  કૃપા,

     કૃપા,  

 દ્વારા;      કૃપા,

   દ્વારા; 

     કૃપા,  

 નામે.     કૃપા,

   કૃપા,     

કૃપા,  કૃપા,   કૃપા,

  નામે. નામે.

Sláva k Bohu v nejvyššíકૃપા, A na

Zemi mír k lidem dobré vůleનામે.

Chválíme těકૃપા, žehnáme tiકૃપા,

zbožňujeme vásકૃપા, oslavujeme vásકૃપા,

Děkujeme vám za vaši velkou

slávuકૃપા, Pane Božeકૃપા, nebeský králકૃપા, Ó

Božeકૃપા, všemohoucí otčeનામે. Pán Ježíši

Kristusકૃપા, jen zplodil Synકૃપા, Pán Božeકૃપા,

jehněčí Božíકૃપા, Syn Otceકૃપા, odebíráte

hříchy světaકૃપા, Mějte na nás

milosrdenstvíદ્વારા; odebíráte hříchy

světaકૃપા, přijímat naši modlitbuદ્વારા;

Sedíte na pravé straně otceકૃપા,

Mějte na nás milosrdenstvíનામે. Pro

vás samo o sobě jsou svatýકૃપા, ty

sám jsi Pánકૃપા, Vy sami jste nejvyššíકૃપા,

Ježíš Kristusકૃપા, s Duchem svatýmકૃપા,

Ve slávě Boží Otecનામે. Amenનામે.

 Sbírat

   નામે. Modleme seનામે.

નામે. Amenનામે.

 Liturgie slova

První čtení

 નામે. Slovo Pánaનામે.

 નામે. Díky Bohuનામે.

 Odpovědný žalm

 Druhé čtení

 નામે. Slovo Pánaનામે.

 નામે. Díky Bohuનામે.
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Evangelium

   નામે. Pán je s tebouનામે.

   નામે. A s tvým duchemનામે.

    નામે. Čtení z Svatého evangelia podle

Nનામે.

 કૃપા,  Sláva vámકૃપા, Pane

 નામે. Evangelium Pánaનામે.

  કૃપા,  નામે. Chvála vámકૃપા, Pane Ježíši Kristusનામે.

Povolání víry

     કૃપા,

 કૃપા,   

કૃપા,    

 નામે.    

   કૃપા, 

 કૃપા,    

નામે.  કૃપા,  

કૃપા,    કૃપા, કૃપા,

કૃપા,   દ્વારા; 

     નામે.

      

   કૃપા,  

     કૃપા,

  નામે.   

     

નામે.  કૃપા,     

  કૃપા,  

    નામે. 

  નામે.     

  નામે.    

      

    નામે.  

કૃપા, કૃપા,  કૃપા,  

       

 કૃપા,      

    કૃપા,  

   નામે.  કૃપા, કૃપા,

   

  નામે.   

Věřím v jednoho Bohaકૃપા, Otec

Všemohoucíકૃપા, tvůrce nebe a zeměકૃપા,

ze všech věcí viditelných a

neviditelnýchનામે. Věřím v jednoho

Pána Ježíše Kristaકૃપા, jediný zplodný

Syn Božíકૃપા, Narodil se z Otce před

všemi věkyનામે. Bůh od Bohaકૃપા, Světlo

ze světlaકૃપા, pravý Bůh od pravého

Bohaકૃપા, Betownકૃપા, ne vyrobenકૃપા,

soustředí s otcemદ્વારા; skrze něj byly

vyrobeny všechnoનામે. Pro nás muže

a pro naši spasení sestoupil z

nebeકૃપા, a Duchem svatým byl

vtělen Panny Marieકૃપા, a stal se

člověkemનામે. Pro nás byl ukřižován

pod Pontius Pilátemકૃપા, utrpěl smrt a

byl pohřbenકૃપા, a třetí den znovu

zvedl v souladu s písmamiનામે.

Vystoupil do nebe a sedí na pravé

straně Otceનામે. Přijde znovu ve

slávě soudit živé a mrtvé A jeho

království nebude mít konecનામે.

Věřím v Ducha svatéhoકૃપા, Pánaકૃપા,

dárce životaકૃપા, kdo pochází od Otce

a Synaકૃપા, kdo s otcem a synem je

zbožňován a oslavovánકૃપા, který

mluvil prostřednictvím prorokůનામે.

Věřím v jednuકૃપા, svatýકૃપા, katolický a

apoštolský kostelનામે. Přiznávám
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    નામે. નામે.

jeden křest pro odpuštění hříchů

A těším se na vzkříšení mrtvých a

život světaનામે. Amenનામે.

Kázání

 Univerzální modlitba

    નામે. Modlíme se k Pánuનામે.

કૃપા,   નામે. Paneકૃપા, slyšet naši modlitbuનામે.

 Liturgie eucharistie

Ert નામે. Síně

     નામે. Požehnaný být Bohem na věkyનામે.

કૃપા,  (   ગુજરાતી)કૃપા, 

    

  કૃપા,  નામે.

Modlete seકૃપા, bratři (bratři a

sestryગુજરાતી)કૃપા, že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Bohaકૃપા,

Všemohoucí otecનામે.

     

     કૃપા,

      

 નામે.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jménaકૃપા, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostelaનામે.

નામે. Amenનામે.

 Eucharistická modlitba

   નામે. Pán je s tebouનામે.

   નામે. A s tvým duchemનામે.

  નામે. Zvedněte srdceનામે.

     નામે. Zvedneme je k Pánuનામે.

     

નામે.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohuનામે.

    નામે. Je to správné a spravedlivéનામે.

કૃપા, કૃપા,   નામે.

     

નામે.   નામે.    

   નામે.   નામે.

Svatýકૃપા, svatýકૃપા, Svatý Pán Bůh

hostitelůનામે. Nebe a Země jsou plné

vaší slávyનામે. Hosanna v nejvyššíનામે.

Požehnaný je tenકૃપા, kdo přichází ve

jménu Pánaનામે. Hosanna v nejvyššíનામે.

 નામે. Tajemství víryનામે.

 કૃપા,    

     

     નામે. 

Prohlašujeme vaši smrtકૃપા, Paneકૃપા, A

vyznávejte vaše vzkříšení dokud

nepřijdeš znovuનામે. Nebo: Když jíme



Gujarati ( ગુજરાતી) Czech (češtinaગુજરાતી)

        

 કૃપા,  કૃપા,   

      

નામે.   કૃપા, 

કૃપા,    

     નામે.

tento chléb a pijeme tento šálekકૃપા,

Prohlašujeme vaši smrtકૃપા, Paneકૃપા,

dokud nepřijdeš znovuનામે. Nebo:

Zachraňte násકૃપા, Spasitel světaકૃપા,

pro váš kříž a vzkříšení Osvobodili

jste násનામે.

નામે. Amenનામે.

Communion Rite

     

 કૃપા,    

:

Na příkaz Spasitele A vytvořené

božským učením se odvážíme

říct:

 કૃપા,   કૃપા, 

  દ્વારા;    કૃપા,

      

નામે.      

કૃપા,      કૃપા, 

     

  દ્વારા;     કૃપા,

   નામે.

Náš Otecકૃપા, který umění v nebiકૃપા,

posvěť se jméno tvéદ્વારા; Tvoje

království pojďકૃપા, Vaše bude hotovo

na Zemi jako v nebiનામે. Dali nám

dnes náš denní chlébકૃપા, a odpusť

nám naše přestupkyકૃપા, Jak

odpustíme těmકૃપા, kteří proti nám

přestupekદ્વારા; a vést nás ne do

pokušeníકૃપા, ale vydejte nás od zlaનામે.

કૃપા,    

 કૃપા,    

 કૃપા, કૃપા,   કૃપા,

      

  કૃપા,   

      કૃપા,

 નામે.

Doručit násકૃપા, Paneકૃપા, modlíme seકૃપા,

od každého zlaકૃપા, milostivě udělejte

mír v našich dnechકૃપા, to pomocí

vašeho milosrdenstvíકૃપા, Můžeme

být vždy bez hříchu a bezpečný

před veškerou strachemકૃપા, Když

čekáme na požehnanou naději a

příchod našeho Spasiteleકૃપા, Ježíše

Kristaનામે.

 કૃપા,     

  નામે.

Pro královstvíકૃપા, síla a sláva jsou

vaše teď a navždyનામે.

  કૃપા,  

 :     કૃપા,

     કૃપા, 

   કૃપા,   

 કૃપા,     

     નામે. 

Pán Ježíši Kristeકૃપા, kdo řekl tvým

apoštolům: Mírકૃપા, nechám těકૃપા, můj

mírકૃપા, který ti dámકૃપા, Nedívejte se na

naše hříchyકૃપા, ale o víře vaší církveકૃપા,

a laskavě udělí její mír a jednotu

v souladu s vaší vůlíનામે. Kteří žijí a

vládnou navždyનામે.
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  નામે.

નામે. Amenનામે.

     નામે. Mír Pána je s tebou vždyનામે.

   નામે. A s tvým duchemનામે.

     

નામે.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míruનામે.

 કૃપા,    

 કૃપા,    નામે. 

કૃપા,      કૃપા,

   નામે.  કૃપા, 

    કૃપા,  

નામે.

Jehněčí Božíકૃપા, odebíráš hříchy

světaકૃપા, Mějte na nás

milosrdenstvíનામે. Jehněčí Božíકૃપા,

odebíráš hříchy světaકૃપા, Mějte na

nás milosrdenstvíનામે. Jehněčí Božíકૃપા,

odebíráš hříchy světaકૃપા, Poskytněte

nám mírનામે.

  કૃપા,   

    નામે.   

    નામે.

Hleકૃપા, jehněčí Božíકૃપા, hleકૃપા, kdo odebírá

hříchy světaનામે. Požehnaní jsou tiકૃપા,

kteří jsou povoláni na večeři

jehněčíhoનામે.

કૃપા,       

   કૃપા,    

       

નામે.

Paneકૃપા, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechuકૃપા,

Ale řekněte jen slovo a moje duše

bude uzdravenoનામે.

  ( ગુજરાતી)નામે. Tělo (krevગુજરાતી) Kristaનામે.

નામે. Amenનામે.

   નામે. Modleme seનામે.

નામે. Amenનામે.

 Závěrečné obřady

Požehnání

   નામે. Pán je s tebouનામે.

   નામે. A s tvým duchemનામે.

    કૃપા,

કૃપા,     નામે.

Kéž vám všemohoucí Bůh žehnejકૃપા,

Otec a Syn a Duch svatýનામે.

નામે. Amenનામે.

Propuštění

 કૃપા,    નામે. : 

    નામે.

Jděte venકૃપા, hmota je ukončenaનામે.

Nebo: Jděte a oznámte
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:  કૃપા,   

  નામે. :  નામે.

evangelium Pánaનામે. Nebo: Jděte do

míruકૃપા, oslavujte Pána svým

životemનામે. Nebo: Jděte do míruનામે.

 નામે. Díky Bohuનામે.
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